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XIII. 

(A hazai szakiparoktatas.) 

A mult alkalommal azon mozgalomról 
szólva, mely a hazai szakiparoktatás érdeké- 
ben, mondhatnók először ütötte fel magát 
kissó határozottabb alakban a honatyák között, 
a pénzügyi bizottság egyik albizottságának elő- 
terjesztésére kifejtők, hogy az ipari szakoktatás- 
nak mielőbb egy rangba kell helyeztetniea köz- 
oktatással s részünkről egyátaián nem oszt- 
hatjuk azon felfogást, a mely szerint ügyvé- 
dek, orvosok, hivatalnokok kiképzése az álla- 
mi feladatok közé tartozik, de kitünő iparosok 
épzése már nem. 

Mi épen ez elvnek tulajdonitjuk azt, hogy 
közoktatásagyi miniszteriumunk tisztán kive- 
hetőleg csak iparunk tehetetlenségének nyo- 
mása alatt ugyszólva szükségből és nem 
kötelességből szándékszik egy csekély összeg- 
gel megkezdeni aszakiparoktatást ; ugyan ennak 
következtében az öntudatos terv, melyet kö- 
zelebbről a ,N. H." után bővebben ismer- 
tettünk, mindenféle nevet, csak a kigondolt 
terv nevét el nem viselheti. 

Ugy mondja a N. H.", hogy e „terv" 
nem egy-két napi munkának és meditatiónak 
eredménye, hanem a ministerium egy szak- 
férfiakból álló bizottságot küldött ki, mely a 
különböző iparágak képviselőivel is érintke- 
zésbe helyezvén magát, a föladatnak minden 
oldalu megfontolása után elkészitette az ipari 
szakoktatás tervét. 

Ha ez igy van, annál szomorubb világot 
vet a terv a szakiparoktatás körüli tájékozat- 
lanságunkra, Azok a meghiívott iparosok le- 
hettek bizonyos iparban szakférfiak, de nem 
A szakiparoktatásban, viszont a közoktatásügyi 
miniszterium tagjai valószinüleg igen jól ér- 
tették, hogy miként kell a hazának intelli- 
gens embereket nevelni, de azt aligha, miként 
jóizlésüű iparost. 

Elárulja ozt a „terv7 minden pontja. 
A legelső például a fómvasipar fej- 

lesztését hangsulyozza, mivel ez iparág máris 
tekintélyes terjedelmet nyert hazánkban. A 
kormány tehát legelőször a f émvasipar 
tanitására a műegyetemen tervezi egy tan- 
szék felállitását. Ez ugy általánosságban szé- 
pen hangzik, a czél is nemes, de az eszköz, 
A mit a miniszterium alkalmaz, előttünk nem 
elég világos. a 

Ha a fémiparnál alkalmazott egyéneket 
vesszük szemügyre, tehát azon erőt, mely az 
oktatás utján javitható, akkor a fémipar ha- 
ladásának feltéteiét képezi először: hogy a 
ém olvasztása, külön választása, tisztitása a 
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III. . 

- (Folytatás.) : 

Mártha gyöngédeu ápolta nagynénjét, el- 
éraaztotta csékjaival, s édes szavakat suttogott 

e. 
Javiole, kinek titka szivét nyomta, sietett 

távozni. Jól van jól, mermogta felbőszülve, de hát 
Mmire való a rendőrség? : 

A láz, mely eddig lassan emésztette Or- 
asszony életerejét, most oly erővel tőrt ki, 

Ogy az orvos egészen elijedt rajta. Különbőző je- 
lekből felismerte, hogy az e percsben kitőrésre 
jutott baj okai mélyebben gyökereznek. Olyan 
volt az, mint a hamu alatt észrevétlenül senyvedő 
üx, melyet nem lehet többé elfojtani, ha nagy 
tagokban felcsapott. A hét vége előtt már kije- 
entette az orvos, kit a grófné beteg ágyához hiv- 
a, hogy nincs remény életéhez. Orbigny asz- 
Szony mióta ágyban fekvő volt, csaknem folyto- 
otan hallgatott. Mari sirdogált, Mártha jött-ment, 
gaitotta dolgát, néha énekelt is. Midón senki 
sem látta, az örök vidor lány megtőrölte könnyüs 
Szemeit. Pecherean urra sajnálat volt nézni. 

Egy reggel, mialatt Mari Javiole-lel a temp- 
9mban volt, Orbigny asszony Márthához fordult: 
- Gyorsan nyisd ki ama fiókot, szólt, hol 

papirjaimat szoktam tartani, ott saz egyik szeglet- 

kek: kemenczék 

legkitünőbb legyen, ez magában egy olyan 
feladat, mely első sorban nem a mérnökök 
szakmájába vág, tehát nem a műegyetem 
feladata azt cultiválni, hogy szakférfiakat ne- 
veljen; másod sorban ez oly nagy gyakorlati 
és elméleti ismereteket követel, hogy az il- 
letőnek egész életét e szakmára kell szentelje 
s igy a mit egy műegyetemen mellékesen 
egy tanártól tanulhat, arra sem elég, hogy 
általános ismereteket szerezzen magának az 
ipar ezen ágában. Ezért vannak a bányászok 
és bányászati akadémiák legnagyobb 
részt a fémipar ezen ágára berendezve. A. 
fém olvasztása, tisztitása, a nyers anyagnak 
ipari feldolgozás alá való kikészitése nem 
tartozhatik tehát ezen műegyetemi tanár fel- 
adatai közé, mert azt a bányászok végezik a 

kohóknál. 
A második feltétele a fémipar előhala- 

ladásának, hoz] a formák, a melyekbe a 
nyers vas öntetik, jó izléssel legyenek s mi- 
után az anyag jó. a belőle öntött czik- 

stb. jó izléssel legyenek 
készitvék. Erre szükségesek a jó rajzu for- 
mák, a mivel külön mesterek foglalkoznaks e 
tudományukat vagy rajziskolában, vagy a mü- 
egyetemen szerzik a gépészmérnökkel együtt, ki 
részint a gépvezetést, részint gépek construá- 
lását tanulja. Ez ága azonban a fémiparnak 
már is egyik legfontosabb feladata a mü- 
egyetemnek s eddig sem volna műegyetem, 
ha csak most gondoskodnának e tárgyak ta- 
nitásáról. 

A harmadik feltétele a fémipar virág- 
zásának, hogy a közmunkások, esztergások, 
laka osok, kovácsok pontosan, gyorsan és jó 
izléssel dolgozzanak. A műegyetemen azonban 
napi munkásokat nem képeznek. 

Ezekből látható tehát, hogy az országos 
fémipar előmozditását a műegyetemen egyet- 
len tanárra bizni, oly érthetetlen valami, a 
mi csak Magyarországon adhatja elő magát. 
A fémiparnak szerfelett sok egymástól egészen 
elkülönitett ága van s az egészre csak akként 
lehet hatni, ha ezen ágakat külön-külön ka- 
roljuk fel. 

Külföldön például szintén fejlesztenek 
fémipart, de egészen más felfogással. 

Kezdik pedig a munkát legalól. A szer- 
felett nagyszámmal levő ugynevezett tovább- 
képző oskolák nagy műhelyekkel vannak 
összeköttetésben, itt a lakatos, bádogos, kovács, 
aranymüve, gépész mesterinasok rajzolnak, 
mintaznak, azután a reszelővel egy vaslapot 
tartoznak szépen kisimitni, majd egy egyenes 
vonalzót, hatszöget, stb. formálni belőle, majd 
különböző alakokká hajlitani, cisellirozni, stb. 
Igy képeztetnek a fémipar közmunkásai. 

Ezen intézetek felett állanak a mű- 
z zz zzzzzzzzzatemamzzzzzsazzozzaeszsszeczszamer 

ben, csipkék alá rejtve, találsz egy aranynyal telt 
erszényt, vedd magadhoz. 

- Vegyem magamhoz? 
- Igen, igen! csak siess! 
Kissé megzavarodva az Orbigny asszony 

hangja és modora által, Mártha sietett engedel- 
meskedni. Nagynénje szemmel kisérte mozdualatát 
s arcza a legnagyobb rettegést fejezte ki. 

- Elvetted az erszényt? kérdezte. 
- El. Már most mit kivánja néni, hogy te- 

gyek vele? 

-Eij édes istenem, hogy magadnál tartad. 
Ha ő ma, vagy holnap eljönne, talán oda ad- 
nám neki! 

Mártha Orbigny asszonyra nézett s azt hitte, 
lázban beszél. Ágyához lépett. 

- Te nem érted szavaimat, folytatá a be- 
teg, de ne félj, eszméletemnél vagyok s épen azért 
sietek felhasználni ez állapotot. Nehány arany van 
azon erszényben, tedd el jól, tartsd zsebedben, s 
bár mit mondanak is, oda ne add senkinek; se- 
gitségedre lehetnek, hogy megélhess, vagy legalább 
elég lesz az első napok kiadásait fedezni. Vég- 
rendeletem a jegyzőnél van letéve; azt óhajtom, 
hogy te kezeld a mi kicsi fennmarad vagyonom- 
ból. Neked hagyom mindenemet; 

Márthát e szavak nagyon felizgatták[; a gon- 
dolat, hogy nagynénjét elvesztheti, könnyekre fa- 
kasztotta. Félbenszakitotta a grófné szavait: 

- Mire való az ily beszéd? Isten segélyé- 
vel még sok éven át élhetnek jtt együtt, a ked- 
ves rambouillet-i házban. 

- Hagyd el ne beszélj! kiáltott fel Or- 
bigny asszony ingerülten. 

Érzem én, hogy vagyok! Az egész világ 
orvosa sem segithet már rajtam. Végem van. Ne 
sirj, a vidorság oly jól illik hozzád. Csak egyedül ! 

ipuroskolák, itt a segédek tovább foly- 
tatják a rajzolást, idomitást, cizellirozást, ta- 
nulnak magasabb elméleti és gyakorlati tár- 
gyakat, vegytant, phisikát, géptant. Igy ké- 
peztetnek a müvészmunkások, a gépkészitők 
és esetleg a gyárakban a munkavezetők, kik 
egyszersmind iparos-terveket, agyag-modelle- 
ket is készitnek. 

A műiparoskola felett áll a műegye- 
tem, a hol gépészmérnökök s nagyobbszerü 
tervek készitői nyernek kiképzést. 

Ezzel egyenrangban a bányászakadémiák, 
melyek a fémeknek, mint nyers anyagnak ke- 
zelését tanitják. 

Nekünk a két utolsó megvan, a két 
első tanintézeteket pedig, melyekre külföldön 
milliók fordittatnak egy országban, egy, 
emberből kiállitani nem lehet. 

Justus. 

- Szapáry Gyula pénzügyminiszter , 
a képviselőházban ma megnyitandó 1879-ki költ- 
ségvetési általános vitát, hosszabb exposóval fogja 
megkezdeni. 

. 

- Az idén Zágrábban, Kassán, Győrött 
és Szegeden felállitandó osztrák-magyar bankfió- 
kok máj. havában fogják megkezdeni működéső- 
ket. A budapesti igazgatóság Zágráb részére 2 
millió 500,000 frt, Kassa részére 1.200,000 frt, 
Győr és Szeged részére pedig egy-egy millió fo- 
rintot szánt. Ezen dotátiót az igazgatóság a szük- 
séghez képest szaporitani vagy csökkenteni fogja. 

- A függetlenségi kör tegnapérte- 
kezletet tartott. Megállapitotta a Simonyi Ernő 
által a képviselőház elé terjesztendő határozati 
javaslatot, mely ugy politikai és nemzetgazdasági, 
mint különösen pénzügyi szempontból is birálván 
a költségvetést, annak megtagadását inditványozza. 
Az általános tárgyalás után a párt a budget rész- 
letei főölött tanácskozott. 

- A birósági végrehajtókról szó. 
ló törvény legutolsó szakaszában az igazságügyi 
miniszter a törvény által utasittatott arra, hogy 
a végrehajtok dijszabályzatát léptesse élet- 
be. Az igazságügyminiszter akkori időben bocsáj- 
tott ki egy szabályrendeletet, mely a végrehaj- 
tónak több végrehajtási cselakményeiről szól, mint 
a minőket a törvény elvileg kimondott. Legutób- 
bi időben az igazságuúgyér a végrehajtók dijait 
csak azon cselekményekre szállitotta le, 

melyek a törvény értelmében megálla- 
pithatók: a miniszter. utóbbi rendeletével szem- 
ben a budapesti kír. kereskedelmi és váltótörvény- 
széki végrehajtók memerandnum ot(!) nyujtot- 
tak be az igazságügyi miniszterhez, mely szerint 
az eddigi dijszabályzatot fantartatni kérik, indo- 
kolva ebbeli kérelmők jogos voltát. Az igazság- 

zonaga 

érettetek pbánkodom, bogy itt 
lak, kedves gyermekeim!: 

Orbigny asszony kihajolt az ágyszélére s meg- 
ragadta Mártha mindkét kezét; azután fensőbbség 
hangján folytatá: 

- Te fiatalabb vagy Marinál s még is ta 
vagy az idősebbnek mondható. Ezért tehát reád 
bizom nővéredet. 

Ne hagyd őt magára, oly tudatlan ő ártat- 
lanságában, mint a ma született gyermek. A mi 
téged illet, félek ezentul nem sokat fogsz tánczol- 
ni, vigadni; de mindig azt tartottam felőled, hogy 
van benned erő és kitartás, van bátorság. Mind 
ezt kettőtök részére fogod felhasználni. Azután ke- 

zét Mártha homlokára fektetve, nyomatékkal mon- 
dá: Gondold meg, hogy Mari csak gyermek, s én 
reád bizom őt. i 

Most az utczaajtó nyilása hallszott. 
- Nővéred haza jött a templomból, végzé 

szavait Orbigny asszony; ölelj meg gyorsan. Nem 
gondoltam, hogy igy halok meg, titeket zavarban 
hagyva . . . Ha keresztleányom tudná mi megy 
itt végbe, tán már is meghalt volna . . . Olyan 
ő mint a gyermek, ki a sima pázsiton is megbotlik 
s ezentul csak göröngyökön fog járhatni... 
Nyujtsd kezedet neki, vezesd őt.. . Te vagy 
róla felelős. 

Mártha mosolyogva fogadta Marit. 
- Néni most jobban néz ki, szólt Mari, 

megölelve Orbigny asszonyt, kinek arcza még most 
is ki volt pirulva a beszédtől. ; 

- Igen, felelt keresztanyja, most jobban 
érzem magam, nyugodtabb vagyok. 

Az ezt követő éjjel feladták neki az utolsó 
szentséget s hajnalban ilelke mennybe szálit. Ma- 

rit eszméletlenül kellett szobájába vinni, olyan 
volt, mint villanytól sujtott szegény áldozat. 

kell, hogy hagyja- 

ügyér megkereste a kurját : 
fennforgó kérdésben és 
tározatot kimondani. 

-A befásitás. Törvényjavaslatot 

fog legközelebb a kormány az országgyülés olé 
terjeszteni a hat árok és utak beültetésé- 
ről és a faiskolákról. A javaslat anyagi in- 
tézkedése lényegileg a következő határozatokat tar- 
talmazzák: Minden község és pusztai határ, a 
mennyiben tényleg erdővel vagy egyéb faültet- 
ménynyel szegélyezve nem volna, a beültetést pe- 
dig elhárithatlan természeti akadályok nem gá- 
tolják - legalább két sor fából álló faszegély- 
lyel körülültetendő: A fák nemeit s az ülte- 
tés módját egy felügyelő bizottság határozza 
meg, mely a megyék állandó bizottsága által a 
szolgabirák mellett állittatik föl. A beültetés a 
törvény életbeléptétől számitott 2 év alatt meg- 
kezdendő és 7 év alatt befejezendő. Minden oly 
birtoktest, melynek terjedelme 100 cat. hol- 
dat meghalap, egyes fasorial, vagy élő sövénynyel 
keritendő be. A fák távolsága egymástól 15 mé- 
ternél nagyobb nem lehet. Ha a beültetés a föld 
tulajdonosának kárával járna, a közigazgatási bi- 
zottság utján élősövény ültetése vagy a magasabb 
fák lecsonkitása engedélyezbető. - Nyilvános 
utak s közhasználatra szánt dűlők és marha- 
csapások egy sor fával szegélyezendők. A vas- 
utak egész hosszuságukban fákkal vagy bokrok- 
kal szegélyzendők. Aközségeknek 20. méter- 
nél szélesebb utczái két sor fával ültetendők be. 
Temetők, kavics- és homokbányák, va- 
lamint tégla- és vályogvetők faültetmé- 
nyekkel szegélyzendők. Kutak, források és 
marhadelelők faültetményekkel köritendők. 
A szántóföld, rét, kert és legelőterü- 
leteken található vizmosások, azok to- 
vább terjedésének meggátlása czéljából fákkal vagy 
bokrokkal ültetendők be. 

A javaslat az 5. §-tól kezdve végig, részint 
a költségek viselésének módjáról, részint a ható- 
ságok felügyeleti jogáról s a mezei rendőri intéz- 
kedésekről tartalmaz határozatokat. 

- A delegatiók jösszehivása is küszö- 
bön áll, s mint jelezve volt, talán még e héten 
meg fog történni. Itt a függőben maradt közös 
kérdések s főképen a bosnyák hitel előrelátható. 
lag nagy port fognak verni. 

Külföld. 
Az orosz-török békeszerződés vég- 

rehajtása is megindult. Renf pasa a nagyvezér- 
nek Drinápolyból azt sürgönyözte, hogy Totleben 
tábornok oda nyilatkozott, miszerint a tulajdonké- 
peni török területről márcz. 9-ig teljesen ki fog- 
nak vonatni az orosz csapatok. Másrészről e ki- 
vonulás erősen kétségbe vonatik, mert febr. 6-án 
a tőrök területre még mindig nagy mennyiségü 

a 

Reggel a legnagyobb zavar közepette egy 
férfi lépett a házba. Javiole meglátva őt lihegve, 
mint prédájára rohanó farkas futott hozzá s meg- 
ragadta karját: 

- Ah! itt van őn uram! kiáltott fel, jöj. 
jön nézze meg mit tett! És ellentállhatlan erővel 
vonta a jövevényt ama szoba felé, hol Orbigny 
asszony kiteritve feküdt. 

- Nézzen oda ! szólt, azon ágy felé lökve 
ót, mely mellett Mártha őrködött. 

Orbigny elhalványult e sáppadt halott látá- 
sávál; arcza elkomorult. Oh! szólt halkan, na- 
gyon szeretett engem ! 

Javiole az ajtó felé közeledett s azt gyor- 
san felrántva, szólt: 

- Ha itt maradnék, még szerenccétlenség 
történne! ' 

Az idegen anélkül, hogy köőrülnézne a szo- 
bában, az ágyhoz közeledett, hol Orbigny asszony 
pihent. Feje födetlen volt. Mártha némán szem- 
lélte őt. 

Látta mint hajol le a halott kezére, csókot 
nyom reá, s azután lehuzza ujjáról a jegygyürüt. 

- Uram ! kiáltott fel Mártha; Orbigny ur 
felemelte fejét. 

- Én adtam neki kisasszony, szólt, enged- 
je, hogy magammal vigyem. ; 

Mártha erősen meg volt lepetve; de jelle- 
méhez mért gyorsasággal magához térve bámula- 
tából, meghajol az idegen előtt s szólt: 

- Ha, mint szavai értelméből kivehetem, 

őn nagybátyám, Orbigny gróf, e ház öné minden- 

nel mi benne találtatik. 
Orbigny ur felegyenesedett. 

ember kinézéssel birt. 

(Folytatása köv.) 

Valódi nemes 

adjon véleményt a készletek és kiegészitő csapatok hozattak. Tot- 
csakis azután fogja a ha- leben ezt azzal indokolja, hogy még mindig lá- 

zadás törhet ki s ekkor szükség lesz az orosz 
megszálló csapatok ottmaradására, a keresztények : 
megóvása végett. 

A német birodalomból, eltekintve a 
császár ismeretes trónbeszédére még mindig nyil- 
vánuló aggodalmaktól, csak Bismarck és a ró- 
mai curia közt folyó tárgyalásokról érkeznek 
érdekesebb hirek. Dementáltatik, hogy a tárgya- 
lások már eredményhez vezettek volna, Berlinben 
azt kivánják, hogy XIII. Leo egy határozottan 
engesztelékeny lépést tegyen. A pápának kiván- 
sága, hogy a socialisták ellen a kormányok 
együttesen működjének, eddig mégalig talált visz- 
hangra. 

A franczia köztársaság képviselő- 
kamrájában a kormány oda nyilathozott, hogy a 
communisták kihágásait erélyesen fogja ül- 
dőzni. Az amnestia-javaslatra [több mint 
10 szónyi többség volna biztositva. 

Az angol parliamentben akormány 
külügyi nyilatkozatai folynak, mindarról, a mi 
csak a parliament szünete alatt előfordult. Enyi- 
latkozatok nagy részben csak a multra vonatkoz- 
nak. A zulu-kafferek földjére egymásután kül- 
detnek a csapattransportok. Ha lovakban szükség 
állana be Afrikában, ugy ezeket is Angliából fog- 
ják szállitani. Afganistánban a hadművele- 
tek szünetelnek. 

Az ángol királynő a következő üzenetet kül- 
dötte a hadügyminiszteriumba: „Valóban mély 
fájdalommal vettem derék harczfiaink szomoru 8or- 
sát s együtt gyászolók barátaikkal. Legszivből- 
eredőbb óhajom, hogy ez legyen hadcsapataink leg- 
utolsó veresége." 

Az orosz hivatalós lap a ozár egy 15-ikéről 
kelt manifestumát hozza, melyben tudatja, hogy 
a külön békeszerződés f. hó 8-án megköttetett s 
alá is iratott a porta és Oroszország közölt s en- 
nek kőövetkeztében parancs ment a megszálló ha- 
dakhoz, hogy hazájokba visszatérjenek. A mani- 
festum kiemeli továbbá a háboru folyamában fel- 
merült fontosabb eseményeket s a portával folyta- 
tott tárgyalásokat. 

Londonból jelenti a Neue freie Presse: 
Afrikából tudósitás érkezett, hogy a brit csapatok 

győzelmes csatát vivtak a zulukkal. 

Pearson ezredes hadállása biztositva van Eko- 
reban. Natalban már nines ellenség. 

Franczia és angol lapok a német 
trónbeszédről. 

Vilmos császár trónbeszéde a külföldön áta- 
lán visszatetszést szült. Alig van egy angol vagy 
francaia lap, mely azt élesen meg ne támadná. 

Még azon lapok is, melyek legkiméletesbek, igen 

sok kivetni valót találnak abban. Németország 

A pestisről. 
Közli: L. Bodor László. 

(Vége.) 

Midőn a pestis gyégyitására resolválta ma- 
gát némely orvos, semmi alapja sem volt, mert 

nem ösmerték a betegség lényegét. Előbb dárdany 
(antimonium) adagokat étettek a beteggel, majd 

szeszes italokkal dörzsölték és azt adtak be, roz- 
marin, mirha, kömény, anis és más házi szerek- 
kel tettek kisérleteket, de természetesen eredmény 
nélkül. Alkalmazták az érvágást, a bubok kifa- 
kasztására visicatort, mely utóbbi több följegyzés 
szerint hatásos szolgálatot tett. A savanyok hasz- 
nálata a legutóbbi időben jött. gyakorlatba. „A 
belső szervezet rothadása megakadályozására, 
majd minden orvos alkalmazta. A praeservativák 
között azonban tőbb volt, melyeket sikeresen hasz- 
sáltak. Különősön a jezsuiták készitettek egy ke- 

nőcsöt és száj fedőre alkalmazott szeszes vegyité- 
ket, mely a temetés és istenitisztelettel foglalko- 

zókat megóvta a betegségtől. Csakugyan ők gyó- 
gyitottak is gőzőkáltali izsasztás, kenőcs és gyo- 
morhajtó szerekkel. 

A 18-ik században resolválta magát először 

orvos, hogy a pestisben elhalt hullát felbonczolja, 
és mint a már előbb idézett adatból láható, meg- 
győződött, miszerint a pestis a belső szervezet el- 
fenésedését vonja maga után. Ezután. 
tak tőbbféle orvosságról. gondoskod 

Nem áll tehát, hogy a pestist soha sem gyógyitották, s hogy a pestises hulla felbonczol- 
hatlan, mert a bonczolással foglalkozó mulhatla- 
nul a merénylet áldozata lesz. Kétségen kivül a 
legveszélyesebb járvány, de hire borzasztóbb mint 
ő maga. És ennek tulajdonithatni, hogy a szent: 
péterváriak már közeledtének hiróre a mámor: 

koribb 



Hödel és Nobiling merényletei, a socialista tőr- 

vény és a szájkosár törvényjavaslat behozatala óta 

végkép megszünt alkotmányos állam lenni, a bi- 

rodalmi gyülés nem egyéb mint egy aféle Land- 

tag, mint az 1848 előtti osztrák landtagok. Akép- 

viselők behivatnak, hogy meghallják mit paran- 

csol nekik a birodalmi kanczellár, a hosszu ülés- 

szakon át ki kell dolgozniok, mit leczkéül felad- 

nak nekik, ha egyik vagy másik képviselő a kor- 

mánynyal ellentétes saját véleményét mondja ki, a 

szájkosár törvényt rá alkalmazzák, ha többen van- 

nak, kik azt pártolni merik, szétkergetik öket. 

- De halljuk a legkiméletesben nyilatkoxó an- 

gol és franczia lapok véleményét a német trón- 

beszédről. 

A ,Daily Telegraph" ezeket mondja: A csá- 

szárnak a német birodalmi gyülést megnyitó trón- 

beszéde semmit sem tartalmaz, mit várni lehetett 

volna attól. A multakról kiméletesen és határozat- 

lanul szól, a jövőre nézve mit sem enged sejtetni. 

Abban csak a mult események felsorolása foglal- 

tatik, melyekről Európa már elunt gondolkozni. 

A többi kérdések függóben tartatnak. Fel van 

emlitve a birodalmi gyülés bünügyi eljárása a 

szólásszabadsága ellen, a pénzügyi reformok és 

ezzel összeköttetésben ki van fejezve a védvám- 

rendszerre való visszatáórés. Azon körülmény, hogy 

a császár személyesen nyitotta meg a parlamen- 

tet, azt mutatja, hogy mindenben osztja a biro- 

dalmi kanczellár véleményét. Különben a minisz- 

terek szoktak lenni azon orgonasipok, melyek a 

fejedelem taposása által adnak hangot, ezuttal 

Bismarck herczeg az orgonás és Vilmos császár 

sipjává aljasult. : 

A „Daily News" a császár trónbeszéde két 

mondatát hangsulyozza, a felhivást, melyet a bi- 

rodalmi gyülésbez intéz, hogy segitse őt a 80- 

cializmuus leküzdésére és a szájkosár törvényre vo- 

natkozót. „Csak is Németországban" monda ,Da- 

ily News" lehet ilyen trónbeszédet tartani és csak 

is németektől remélhetni, hogy azt helybenhagy- 

ják, sőt meg is tapsoliák. Nálunk Angliában még 

a „Vén szörnyeteg (III. György)" idejében sem 

mert volna egy miniszter királyának ily trónbe- 

szédet bediktálni. Kiváncsiak vagyunk tudni, van- 

nak- e a német türelemnek határai." 

A „Journal des Debats" az észak-schleswigi 

kérdésnek a trónbeszédben történt felemlitését tár- 

gyalja s ezt mondja: „A prágai békeszerződés 

5 ik czikkének eltörlése Eszak-Schleswig lakosai- 

nak raás választást nem enged, mint sorsukba, 

nemzetiségök végleges átváltoztatásába belé nyu- 

godni. A császár nem adta elé az okokat, miért 

történt ézen czikk eltőrlése, de helyette kimond- 

ják a lapok, melyeket Bismarck herczeg sugal- 

mazott. 

Kereskedelmi és iparviszonyaink 
Boszniában. 

Boszniát megszálló győztes hadseregünk nyom- 

dokát csakhamar a vállalkozók, iparosok s üzlet- 

emberek egész özöne követte, vállalatot, munkát s 

üzletet keresve. Legtöbbje azonban az ottani vi- 

szonyok ismeretének teljes hiányában temérdek idő 

s pénzveszteséggel, várakozásaiban csalatva tért 

vissza nemsokára. A helyzetet eddigoló csak azon 

nagy számu vállalkozók aknázhatták ki, kik had- 

seregünk élelmezési s egyéb szükségleteinek szál- 

litásával s ezeknek a brood-szerajevoi országuton 

az egyes élelmezési állomásokhoz való fuvarozta- 

tásával s végre a megszállott tartományban visz- 

szamaradt katonaság téli elszállásolására s az éle- 

emkészletek elhelyezésére sürgösen szükségelt ide- 

iglenes fabarakkok épitésével megbizattak. 

Ugy hisszük, t. olvasóink szivesen veendik, 
..................llals .saatsvosamatömi 

ban kerestek menedéket a helyett, hogy a halot- 

tak eltemetését, a szigoru zárlat gyors keresztül- 

vitelét sürgetnék. 

A rendelkezésem alatt álló adatok megfi- 

gyelése arra a következtetésre enged, hogy a pes- 

tis érintkezés által terjed, e szerint szigoru elszi- 

geteltség a pestises területtől, bizonyára megóv a 

bajtól. 
Több példa volt reá, hogy országokban, hol 

a pestis rakonczátlankodott, egyes helységek 

meg lettek kimélve. Spanyolországban, Granadában 

soha se volt pestis, mert részint fekvésénél fogva, 

részint intézkedések folytán el tudta magát szi- 

getelni. Erdélyt, fekvésénél fogva igen ritkán lá- 
togatta meg, s inkább a 17. 18 században, mikor 

már a közlekedés Törökország felől ez irányban 
is gyakoribb volt. Magyarország sokszor, assiluma 

volt a pestises területek lakóinak; továbbá: Ma- 
gyarország, Erdély, Galiczia, Lengyelország, Schveic- 
nak több községe volt, hol pestises időszakban 

nem mutatkozott e járvány. Schweitzban például 
egy epidemia időszaka alatt, egy-két cantonnál 

többet ritkán lepett meg. 

Ma már a közlekedési eszközök a multszá- 

zadhoz képest, hasonlithatlanul tökéletesebbek és 

kiterjedtebbek levén, egyes helységek nehezebben 

isolálhatják magokat, a kormány azonban bizo- 

nyára gondoskodni fog szigoru rendszabályokról, 

melyek azt is lehetővé teendik. 
Mielőtt bezárván epidemikus e talán tulsá- 

gosan hosszura nyult közleményeimet, nem tartom 
szükségfelettinek meglegyezni, hogy ha valaki az 

általam idézett történészek éc kronikusok nyomán 
még adatokat akarna szerezni és a közlemények- 
be becsuszott töméntelen sajtóhiba tévutra vezet- 
né, sziveskedjen e sorok irójához fordulni. 

ha egy Boszniában járt s az occupátió által te- 

remtett viszonyokat tanulmánya tárgyává tett szak- 

férfia hiteles imformátiója alapján utalunk mind- 

azon kereseti s iparágakra, melyek már a közel 

jövőben igen jövedelemhozók fognak lenni. Kezd- 
jük legelőször is. 

Azépületfaszállitással. Az evvel való 

kereskedésnek, a számtalan rosz fahid helyreállitá- 

sára s magánházak felépitésére, szép jövőt jósolha- 

tunk; ugyanis Boszniában egyes vidéken nagy kő- 

hiány van, s ott házakat fából és földből kell épite- 

ni, mig e hiányon nagyobb téglagyárak felállitá- 

sa által segitve nem leend; ez okból az, ki Bosz- 

niában téglagyárak létesitésére vállalkoznék, 

nem megvetendő nyereségre tenne szert. Téglát 

most Szerbiából kell hozatni, s bogy mily méreg- 

drága az onnan importált tégla, szolgálhatunk egy 

állitásunkat teljesen igazoló példával: ugyan is 

a Kohner, Linzer és Naschauer consortium Sa- 

macon és Zwornikon kenyérsütő kemenczéket épit- 

tetett. A Samacon rajevoselói téglából felállitott 

kemencze alig került 1500 frtba, mig a Zwornikon 

épitett kemencének kiállitási költségei, mert ehez 

szerb tégla vétetett, 4000 frtnál is többre rugott. 

A téglán kivül s fürészelt deszkákat is főleg Szerbia 
szállitja. 

A felette szükséges zsindelyeknek is 

nagy hiányát érzik; a bázak tölgyfából hasitott 
deszkákkal vannak fedve és kéménynyel ellátva 

nincsenek. Nem igen hisszük, hogy azok, a kik 

ezuttal Boszniában házat fognak épittetni, ezen iz- 

léstelenséget elfogadnák, és igy előrelátható, hogy 
már ez év tavaszán a zsindely ott keresett áru- 
ozikket képezend. 

A vendéglők s az összes földieink által be- 

rendezett üzletek eddig csak rosz düledező félben 

levő házakban vannak magas lakbór mellett el- 

helyezve. A ki e bajon alkalmas bérházak és 

vendéglőhelyiségek épittetése által segiteni 

akarna, annak ezen vállalatba befektetett tőkéje 

nem kis kamatot fogna hajtani. Ezzel kapcsolat- 

ban felemlitjük, hogy a példás „tisztaságu" Bosz- 

niában közfürdők felállitása sem tartozik az 

utolsó sükségletek közé; van ugyan Brckában, 

Tuzlában levő török fürdő, és ezek is, daczára ké- 

tes tisztaságuknak, egész napon át zsufol ásig tele 
vannak. 

Gyufagyár felállitására vagy magyaror- 

szági minőségügyufának behozatalára is nagy szük- 

ség van; eddig a bécsi Pollák rosz viaszgyufái és 

a salótromos fojtó szagu, lehető legrosszabb papi- 

rosból készült gyujtók vannak egész Boszniában 
elterjedve, s egy ily dobozka gyujtóért szegény 

katonáinknak 15-20 krt kellett fizetniök! Ha- 

sonlag egy gyertyagyárnak is nagy jőövője 

lehet; az ott használatban levő stearingyertyák 
Németalföldből a tengeren Szalonikin át hozatnak 

be, egyátalában a legroszabb minőségüek és a mi 

petroleumgyertyáinkhoz hasonlithatók. 

Szesz- 6és rumgyárak rővid idó alatt 
szép jövedelmet fognak hajtani. Boszniában a szil- 

va és tengeri bőviben terem, és a pálinkát (rákia) 

török is, bosnyák is, nem kisebb mérvben hasz- 

nálja belső gyógyszerül, mint a muszka - a 
wWutkit." 

Fürészmalomra favágóval szintén 

sürgős szükség van. Van ugyan az erdőkben fa 
elég, de mig azt, a fürészt nem ismerő, csak ácsbal- 
tat használó bosnyák megvágja, tőbb idő mulik 
bele, mintha Amerikából érkeznék oda. Ez adatok 

szives közlője saját [szemeivel észlelte, hogy egy 

boszniai ács, egy nála megrendelt asztalon nyolcz 
napon át dolgozott. Egy vágás a fán egy szip- 

pantás a csibukból, ismét egy vágás, utána az elma- 
radhatatlan szippantás; aztán kávét inni megy, mely- 

lyel napi teendőjét befejezve látja. Ácsmesterek, ko- 

vácsok, gépészek, kőmüvesek s asztalosok, vagy 

olyanok, kik hasonló üzletet óhajtanak Boszniában 
létesiteni, fáradságukat rövid idő alatt kellően 

megjutalmazva látandják, mig ellenben azok, kik 
élelmi czikkekkel való kereskedés által vélnek 
meggazdagodhatni, eme feltevésükben csalódni fog- 

nának, minthogy már legtöbben az e czélból Bosz- 

niába rándult kereskedők közül nagy veszteséggel 
térnek onnan vissza. 

Egy üvaeggyár felállitásába befektetett 

tőke is megteremné a maga gyümölcsét, de ezt 

csak valamely folyam mentén mernők ajánlani, 
példáunl Zwornikon vagy Bjelinán a Drina men- 

tén, mert másutt az üvegkészitéshez szükséges 
kovag kellő mennyiségben nem igen található. 

Vannak Boszniának még kiaknázandó petro- 

leum-forrásai és sóbányái is, de erről és még 
egyekekről a jövő alkalommal fogunk szólni. 

M.K. 1. Lukács János. 

A Széehenyi-lakoma. 

Alakomát, melyet a nemzeti-casinó Széchenyi 

emlékére rendezni szokott, vasárnap d. u. 5 óra- 

kor tartották meg és pedig oly kegyelettel, a mi- 
nőt a legnagyobb magyar érdemel. A lakomán, me- 

lyen igen diszes és szép számu társaság vett részt, 

mindenek előtt általános feszült figyelem között gr. 
Péchy Manó, kezében tartva a Széchenyi serlegét, 

emelkedettföl helyéről s elmondta a szokásos felkőö- 
szöntést. 

Merész kisérletnek tartanám - ugymond - 
Széchenyi Istvánnak mindazon magasztos és dicső 
érdemeit felsorolni, vagy pedig mindazon termé- 

keny alkotást részletezni, melyek őt halhatatlanná 
tették, sokkal fényesebben megörökitette azokat a 
történelem, sokkal mélyebben beoltvák azok a ma- 

gyar nemzet szivébe, szóval gr. Széchenyi István- 

nak fényes érdemei sokkal tartósabban fognak há- 
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lás nemzetünk emlékében őörökölni, semhogy azok- 

nak magasztalása vagy dicsőitése igénytelen szó- 

noklatomra szorulna. Egyet azonban behatóan kell 

hogy hangsulyozzak: hangsulyoznom kell különösen 

azon folytonosan megujuló méltó fájdalomnak tel- 

jes jogosulteágát, hogy gróf Széchenyi Istvánnak 

magasztos szellemű fenhatóságát nélkülözni kény- 

telenek vagyunk, épen most, a midőn őt kipótol- 

hatlannak tartjuk. Nem csoda tebát, ha ezen fáj- 
dalmas nélkülözés teljesen minősitve van ezen 

kegyeletes emlékserlegnek beltartalmát megkese- 
riteni. 

Mi tette gróf Széchenyi Istvánt a szó valódi 

értelmében kiválólag nagygyá, kiválólag felülmul- 

hatatlanná? mi tette a közkecsülés, a közszeretet 

és közbizalom valódi bálványává? A szónok sze- 

rint őt kiválólag nagygyá tette önzéstelen, önfel- 
áldozó, szeplőtlen hazafisága, mely irányban magát 

sem a hatalom csábjai által elszédittetni, sem a 

felizgatott körülménynek ferde iránya által meg- 
ingatni nem engedte. 

Olyan volt a mi halhatatlan gr. Széchenyink, 

mint egy terebélyes ős tölgy, mely a felzudult vi- 

haroknak fergetegeivel daczolni tud, daczolni mer, 

de azok előtt meghajolni, vagy azok nyomása alatt 
megtőrni nem képes. . 

Gróf Széchenyi Istvánnak ezen valódi jelle- 

me eredményezte, hogy mindaddig, mig Magyar- 

ország magyar állam marad, mindaddig, mig e 

kies töldet magyarok fogják lakni, - mindaddig 

gróf Széchenyi Istvánnak dicsó emléke minden igaz 

magyar embernek szivében homálytalan fényben 

fog tündökölni, homálytalan fényben fog örökölni! 

És méltán, mert magasztos szelleme Magyar- 

ors ágot nemcsak a haladás, nemcsak a reformok 

terén regenerálta, hatalmas kezének nemcsak e té- 

ren sikerült az előitéleteknek kártékony sarjait ki- 

irtani, hanem magas röptü szellemének és mély 

belátásának sikerült egyszersmind a socialis téren 

is kiirtani a kasztoknak már valódi burjánokká 

fajult káros kinövéseit s ez által sikerült neki leg- 

inkább a közszellemek jóravaló törekvéseit egye- 

siteni - előmozditani - és minden irányban biz- 

tositani. E czélból alapitotta meg gróf Széchanyi 

István a pesti nemzeti casinói egyletet is - mely, 

hogy ezen magasztos czélnak megfelel, és hogy az 

általa megvetett egészséges alapokon, folytonos vi- 

rágzásnak örvend, ezt kiválólag grót Széchenyi Ist- 

ván magasztos szellemének köszönhetjük; mert ő 

mint alkotója ezen egyletnek ugy akarta, hegy az 
ne legyen a kasztok szétágazó önző érdekeinek 

előmozditója, hanem legyen valódi emeltyüje a köz- 

szellemnek, a közművelődésnek és az annyira szük- 
séges egyetértésnek. 

A szónok itt lelkes buzditó szavakat intéz 

az ifju nemzedékhez, fölhivja, hogy kövesse dicső 

Széchenyink példáját. 
,„ÁA haza szent szeretetére kérlek - ugymond 

- benneteket, kövessétek mindig és mindenben 

hiven gr. Széchenyi István magasztos nyomdokait, 

az ő egész élete, az ő ernyedetlen munkássága és 
az ő önzéstelen önfeláldozó szeplőtlen tiszta ha- 
zafisága legyen legdrágább talismántok, az ő irá- 

nya vezessen benneteket és pedig még a felzudult 

viharok szélvészei között is, azon biztos kikötőbe, 

melyből képesek lehessetek, szeretett hazánk sor- 
sát oly módon intézni, amint azt gr. Széchenyi 

István magasztos szelleme óhajtotta." Befejezésül 
megemlékezve Széchenyinek a főváros tölvirágoz- 
tatása körül szerzett érdemeiről, szavait igy zárja 
be a szónok: 

Végre tisztelt uraim, tegyük le egy kegye- 

letes mély sohajnak kiséretében szivünknek, lel- 

künknek legkegyeletesebb, legmelegebb érzelmei- 

vel az örökké zöldelő nefelejtseknek hervadhatat- 

lan koszoruját felejthetetlen nagy hazánkfiának 

tiszteletére, szenteljünk neki szivünk mélyéből fa- 

kadó forró könyeket, melyek mint az égi harmat 

üdítőleg enyhithessék mély bánatában megtört 
szivének sajgó fájdalmait. Éljen gróf Széchenyi 
István nagy hazánkfiának dicsó emléke a ma- 

gyar nemzet szivében változatlanul, örökké! 
(Éljen !) 

. 
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Zajos helyeslések és éljen-riadás kisérte vég- 
szavait a szónoknak, ki felemelve a serleget, régi 

szokás szerint ivott belőle; mert a legjobb ma- 

gyar borral szokás azt ilyen alkalomra megtölte- 
ni. Ezt kedélyes diszebéd követte. 

BELFOLD. 
(Carneval. Difteritis.) 

Abrudbánya 1879. febr. 14. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Noha Morpheus karjai közül még alig tu- 

dunk kibontakozni azon élvezetes est után, mely- 

ben tegnap a helybeli magyar casinó részesitett, 

nem tehetem, hogy arról becses lapja számára 
egy kis képet ne nyujtsak. Folyó hó 13-án tar- 
totta meg az abrudbányai magyar casinó ez idei 

tánczestélyét saját pénztára gyarapitására. A táncz- 
estély lefolyásáról nem czélom hosszas referádát 

irni, mert a casinó által rendezett tánczestélyek 

dicsérik magok magokat, s igy erősen hiszem, 

hogy mindazok, kik e tánczestélyen részt vettek. 

örömmel elmondhatják, hogy a magyar casinó 

nemcsak jó hirnevinek felel meg; hanem mulat- 

ságai is a legelsők között mindig helyet oglal- 

nak. Itt láttuk a környék legszebb hölgyeit egy 

koszoruba; s mit örömmel jelezhetek, kezdik át- 

érteni a kor szellemét: mert egyszerüségök által 

ugy tüntek ki, mint a mezők lilioma, mi által 

nemcsak magoknak hasznos; de a pénztárnak is 
szép jövedelmet csináltak; mert a tiszta jövede- 
lenmnm meghaladja a száz forintot. 

Végül nem hallgathatom el, mint fájdalom, 
ritkaságok: és nem dicsek" éskép : de örömből, hogy 

városunk az annyira rettegett „diphteritis? be- 

tegségtől teljesen ment. 1.- 

(Opera Segesvárt.) 

Segesvár, 1879. febr. hó 16-án. 

Van a világon egy Segesvár nevü város is, 

mely bizony megérdemelné, hogy lapjaink basábjain 
többször találkozzunk felőle szóló, nem ugyan po- 
litikai, de társadalmi életét ecsetelő czikkekkel - 

és ezen Segesváron akadt egy vakmerő műkedvelő 

társulat, mely elhatározta, hogy a t. cz. közönsé- 
get f. évi februúár hó 15-én este egy operai elő- 

adással lepi meg. Eleinte midőn ez a hir szárny- 

ra kelt, azt hittük, hogy csak afféle farsangi tré- 

fa lesz, de mennyire meglepett, midőn saját ép 
szemeink és füleinkkel szereztünk meggyőződést, 

hogy az ige testté, hogy a tréfa komoly valóság. 
gá lett. 

Műgele F. 
kedves kis operáját, a „Loreley*-t adták. - Mek- 

kora fáradság kellett ahoz, hogy azokat a za- 
jos chorusokat, nehéz duokat és terczetteket ak- 

kora könynyüséggel, anynyi jártas otthoniasság- 

gal és oly precisioval játszhassák, énekelhessék ! 

És végre megtörtént, minden reményünket 
felőlmuló sikerrel. Ezen sikerből az oroszlánrész 
mindenesetre a fáradhatlan karmester Silbernagel 

uró, szolgáljon is neki biztatásul a jövőre, hogy 

minél többször szerezhessen a segesvári valódi szé- 

pet élvezni és az élvezetbez vezető ut fáradal- 

mait méltányolni tudó közönségnek. A sikerben 

igen nagy rész jutott az est fónypontjának, Rie 

senberger kiasszonynak, kinek gyönyörű éneke, 

kellemes megjelenése és kedves szinpadi otthoni- 

assága, dicséretére válnak a bécsi conservatorinm- 
nak, melynek tagja volt és bármely szinpad ál- 
landóan kedves alakjává tehetnék. Megjegyzem, 

hogy a kiasszony Nagy-Szebenből fáradt át, hogy 

az est sikerét biztositsa. A férfi szerepeket Krus- 

pér Pál kír. mérnők, Löw Károly megyei szám- 

vevő, Konst József leányiskolai tanitó és Fischer 

kereskedő ur játszták, illetőleg énekelték megér- 

demelt tapsokkal koszoruzva. A chorust a hely- 
beli dalegyesület énekelte, kinek javára adták az 

operát. A festői csoportozatot, a gyönyörü őssze- 

vágó, összhangzó épeket soká, nagyon soká nem 

fogja a segesvári közönség elfeledni. Az előadás 

fényét a gyönyörü diszletek nagyban emelték. f 

diszleteket Schaller rajztanár ur festetlta s kivált 

a csolnakázási jelenetben eltünő és felmerülő szebb- 

nél-szebb Rajna vidéki tájak valóban meglepők 

voltak; emelték az est fónyét továbbá a közép- 

kori fegtói jelmnezek, melyek szintén Schuller ur 
rajzai után készültek. 

Ha mind elmondanám a dicséretet, melyet 

a tisztelt közremüködő urak és Segesvár szép hől- 

gyei megérdemelnek, azt hinné a t. cz. olvasó 

közönség, hogy mert műkedvelőökkel állok szem- 

ben, mert talán a chorusban érdekelt voltam, hi- 
zelgek, pedig látja Isten a lelkemet, hogy meny- 

nyire igaz, amit fennebb a reám eső 7 egész 3 

tized, nem tudom hány század és ugyanannyi eze- 

redről elmondottam. Állitásaimat bizonyitja az is, 
hogy 17-én ismétlik az előadást. 

Az előadás végén tápczmulatság volt éjfél- 
uáni 4 óráig. 

Miöst még valamit a financialékról. 
Összes bevétel 500 forint körül voit, ebből 

300 forinton felül ment a kiadás, miből bizony- 

nyal legtöbbet emésztettek meg a jelmezek, mert 

Schuller tanár ur a diszleteket szives volt ingyen 
festeni. 

(Áldozatkészség.) 
Gyergyó-Alfalu, febr. 16. 1879. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Midőn elfogultak és elfogulatlanok, hivatot- 
tak és hivatlanok urbi et orbi hirdetik a világ 

romlottságát s különösen az ifjabb nemzedék gyar- 

lóságait, ezen többé-kevésbbé jogosult jeremiádok 

élő csáfolata gyanánt s utáuzandó például jól esik 
registrálhatuom, hogy a gy.-alfalvi fiatalság far- 

sangi barátságos ősszejöveteleiben is szépen va- 

lósitja meg a latin sarkigazságot: „Omne tulit 

punctum, dui miscuit utile dulci", romlatlan er- 

kölcsi érzékéről, a közművelődés iránti fogékony- 
ságáról elismerésreméltó tanuságot tevén ez által. 

Ugyanis Lukács Márton patriarchalis főnök- 
sége és Berde Ferencz ügyvédi, Lőrinczi Dezső 

jegyzői szereplése mellett a Jakabíy és Róth fi- 

vérek, A. E., Imets János, Rozsdás Antal és 

Avéd János koronkint barátságos estélyre gyül- 

vén össze, a kedély nemes hangulatra lendülésé- 
ben önkénytes adózás utján jelentékeny összeget 
adtak össze, s az alsó- és felső-népiskolák igaz- 
gatóságait az adományok kiséretében azon kelle- 

mes hirrel lepték meg, hogy a 400 főnyi tanuló- 

ifjuságot /mindenféle irószerrel jó időre ellátják. 
Rendelkezés alatt maradt még hasonló szélra mint- 
egy 30 frtnyi összeg, 

Sok ilyen fiatalságot, sok mulatságot az 
ilyen fajtából. Boga Bálint, 

felsőnépisk. igazgató. 

(Farsang.) 

N.-Enyed, 1879. febr. 17. 

A n.-enyedi ev. ref. Bethlen-főtanoda ifju- 
sága által, „önképző köre" javára rendezett táncz- 
vigalom folyó hó 8-án tartatott meg. 

Az eddigi szokástól eltérően az ifjuság bál- 

anyáról is gondoskodott, mely tisztet migos Zeyk 
Károlyné ő nagysága, Alsó-Fehérmegye érdemdus 

főispánjának s főtanodánk egyik fáradhatatlan 

könnyen élvezhető, fülbemászó 

gondnokának neje, volt kegyes elvállalni. 
A bálanyát megjelenésekor az ifjusági zene- 

kar harsogó indulóval fogadta, minek végeztével 

a bálelnök fejezte ki ő nagyságának az ifjuság 

forró köszönetét, hogy kegyes volt a bálanyai tiszt 

elfogadásával s szomélyen megjelenésével bálunk 

tekintélyét és diszét emelni. Rövid, de ügyesen 

szőtt és alkalomszerű beszédében kifejezést adott 

egyszersmind annak is, hogy a hütlen közegek 

és hanyagság miatt az ifjuság nem részesülhetett 

azon szerencsében, hogy köszönetét és vonzalmát 

külsőleg is oly alakban fejezze ki, mint azt ő 

nagysága kiórdemlé, de fogadja az átadandó bou- 

duet mellett, mintegy kárpótlásul azon tüzést is, 

melyet az ifjuság keblében ő nagysága irápt táp- 
lált érzelmeiből alkotott, s mely mindenesetre 

maradandóbb s hervadhatlanabb, mint a melyet 

most átadandó. A beszéd végeztével az ifjuság 

harsány éljenzése között a szerény, helyben ké- 

szült bouguet az elnök által átadatott, mire az 

énekkar összhangzó éneke s erre az ifjusági zene- 

kar működése következett, miáltal aztán a táncz- 
vigalom meg is lett nyitva. 

A tánpczvigalomban rész vett városunk ősz- 

szes intelligentiája egy pár család kivételével; a 

útót azonban feltünő kevés számmal volt képvi- 
selve. 

A szépnem egyszerűen, de keresett izléssel 

és csinnal volt öltözve, ugyannyira, hogy a szo- 

kásos „bálkirálynét" kiválasztani s névleg is föől- 

emliteni nem tartjuk szükségesnek, s igy a „bál- 

királyné" kérdésének eldöntését kinek-kinek tet- 
szésére bizzuk. 

Nem veltunk sokan, vagyis nem voltunk 
annyin, mint vártuk és reméltük (a négyeseket 
36-40 pár járta), de ebből azért nem követke- 

zett, hogy folytonosan derült kedélylyel ne mu- 

lassunk s a jelenvoltak is mind hasonlag ne mu- 
lassanak. 

A ,„szünóra" deröltségére és élénkségére az 

ifjusági zene- és énakkar váltakozó működése is 
befolyással birt. 

Bálunk fél 5 óra felé ért véget. 
A bál összes jövedelme 255 frt 50 kr volt, 

az összes kiadás 104 frt 75 kr, mely ősszeget a 

fennebbiből levonva maradt tiszta jövedelem 150 
frt 75 kr. 

Felülfizettek : m. Zeyk Károlyné, mint bálanya 

50 frt, br. Kemény István 10 frt, dr. Kovács 
Ödön tanár 1 frt, Garda József t. 1 frt, Nagy 
Lajos t. 3 frt, Elekes Károly t. 2 frt, Bornemissza 
József 1 frt, Vadady Gergely 1 frt, Zalányi Far- 

kas 2 Írt, Nagy Albert 2 frt, Csomos Miklós 2 

frt, Orbán Mihály 1 tfrt, Orbai Lajos 1 frt Bel- 

fenyéri Tunamó János 2 frt. Müller Mihály 2 frt. 
Összesen 81 frt. 

Fogadják a szives felülfizetők az ifjuság 
nevében szives köszönetünket. 

A rendező bizottság. 
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A Petőfi-társaság közgyülése. 

A Petőrti-társ aság tegnapelőtt d. e. tar- 

totta havi ülését a mérnök és épitész egylet helyi- 
ségeiben Északy Károly elnöklete alatt. A fel- 

olvasók közt első volt György Aladár, ki il; 
czimű tanulmányt mutatott be: „Az atyaistan áb- 
rázolása Michel Angeloig. Az első keresztyének 
egyáltalában nem készitettek képet az istenről, ez 
által is különbözni akarván a pogányoktól. Leg- 
elsőbben Krisztus alakja nyert ábrázolást, de ez 
sem meghatározott alakkal, hanem különféle je- 

lekben és állatképekben; ez utóbbiak közül külő- 

nősen kedvelt volt a bárány alakja, annyira, hogy 

utóvégre a keresztyén vallás valóságos állatimá- 

dássá látszott fajulni, mig nem a papok eltiltot- 
ták Krisztusnak bárány képében való ábrázolását. 

A Krisztus ábrázolásra utmutatást adott Lentulus 

proconsulnak, Krisztus kortársának egy állitólagos 
levele, melyben a megváltó alakja részletesen le 
van irva. Krisztus e szerint magas sugár termetű 

férfi volt, haja borszinű volt vállára ért, szakálla 

kettó váit mellén, arcza piros, orra és szája kí- 
fogástalan. Egyáltalán a legszebb férfiak egyike, 
a kit Lentulus valaha látott. E leirást azonban 
az első századok művészei egyáltalán meg sem 

birták közeliteni Krisztus kiábrázolásánál. A leg- 

régibb Krisztus képek Apollóra emlékeztető alakok 
később teljesen elenyészvén a pogánykori reminis- 

centiák, rideg száraz férfi lett a Krisztusból, két 
felé váló szakállal s vállára érő hajjal, a mint 

Lentulus leirta. Ezt az alakot vette föl az atya 
isten is a keresztyén művészek ecsetje ós vésője 

alatt. Hogy mely korból származik az atyaisten 
első kiábrázolása, pontosan nem lehet megállapi: 

tani. A 11-ik század előtt többnyire egy felhőből 
kinyuló kéz jelezte a teremtőt. A pápák világi 
uralmának megerősödése s a zsidó hagyományok 
kal való teljes szakitás kora volt az, midőn az 
első istenképek készülni kezdtek. Hasonlók vol 
tak ezek az eddig divatos Krisztus alakokhoz 8 

mintegy 35 éves ember kinézésével birtak. A 15 

dik században az atyaisten alakja föregedni kez 

dett s 60-80 éves agg képét ölté fel; Krisztust 

ellenben fiatalabbnak ábrázolták Apollo-szerű kül 
sővel. A 14-ik század második feléből eredő szent: 
háromság képeken az atya 60-80, a fió 30-35 
s a szentlélek 15-18 évesnek van ábrázolva. K 
sőbb a szent háromság képei izléstelen, sőt vissza 

taszitó alakot öltöttek; igy egy kép egy testtel 

három fejjel akarja azt ábrázolni, egy másik ké 
pen a három fej összenőtt s 4 szeme és 3 orl! 

van. A renaissance elején a Krisztus és az aty 

isten alakja modernizáltatott s a szentlélek 
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kezdé veszteni emberi formáját, s többbyire ga- 
lamb képében ábrézoltatott. A középkor istenké- 
peia a ruházat az egyes országoknak, a hol az il- 

lető képek készültek, felelt meg. Igy Olaszország- 

ban az isten pápai ruhát viselt, fején papai koro- 
nával; a fiu pedig bibornoki őltönyt. Azonkivül 

az atya feje nagyobb, haja és szakála hosszabb 
mint a fiué, az atya golyón vagy padon ül, a fiu 
áll. E külső jelek különben tőbbfélekép változtak 

s idővel elmaradtak. Általában el lehet mondani, 

bogy e képekben épen nem található fel a ke- 

resztyén isten, a mindenható jóságos teremtő és 

alkotó erő, a szemlélőre egy megtöpörödött agg 

benyomását teszik, és sem tiszteletet, sem vallá- 

80s megilletődést kelteni nem birnak, a mi két- 

ségtelen bizonysága annak, hogy a középkor sokat 

dicsért vallásossága tényleg babona volt. A gő- 

rög Phidiás Zeüsz-szobrában meg birta örökiteni 

az eszmét, melyet a görögök a fóisten alakjához 

kötöttek. A középkori művészek saját vallásuk is- 

tenével nem voltak erre képesek. - A középkor 

vége felé a művészek lassankint több változtatást 
tettek az isten-alakon. Igy először is megfiatali- 
tották s mint 50 éves erős férüt kezdték ábrá- 

zolni; a jelvények (mint pápai korona stb.) telje- 

sen eltüntek s az arcz bensősége igyekezett azo- 

kat pótolni. Az ókori szobrokról több motivum 

átvétetett rá, főleg Zeusz és Herkules szobrairól. 

De mind e szobrok még megközelitőleg sem ad- 

ták vissza azt a togalmat, melyet a keresztyén- 

ség az istenhez köt. Ily kép megteremtéséhez láng- 

észre volt szükség s ez meg is ssületett Miehel 

Angeloban, kinek a sixtusi kápolna boltozatán le- 

vő istenképe a legnagyszerübb alakitások egyike, 
miket csak anyától született ember valaha létre- 
hozott. A kép az első ember teremtését ábrázol- 

ja; az isten erős, méltóságos férfi s arczvonásai, 

szemének tekintete tiszteletes parancsoló, de egy- 
szersmind szeretetet, kegyelmességet, igazságot fe- 

jea ki. E kép feljebb áll, mint Phidias partheno- 

ni Zeusz szobra s méltó megtestesitése a keresz- 

tyénség istenének. Megkerülte óta 31/, század tolt 

el eddig. De azóta az isten-képen nem változta- 
tott többé senki semmit. - György Aladár nagy- 
érdekü felolvasását a közönség feszült figyelem- 
mel hallgatta végig s végül élénken megéljenez- 

te. - A második tárgy Margitay Dezső fel- 
olvasása volt, ki egy „Róka koma'" czimű hu- 

moros rajzot mutatott be, mit a közönség jóaka- 

TÓ tetszéssel fogadott. A kitüzve volt harmadik 

felolvasás „közbenjött akadályok miatt”, mint az 
elnök jelenté, elmaradt. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Szilágyi és Mravcsák. 

(Válaszul Szilágyi Béla szinműüvész urnak.) 

Szilágyi és Mravcsák : hogy illik ez össze? 

Szilágyi ur azt állitja, hogy nagyon jól pá- 
szolnak egymáshoz. Ezt én kétségbe vontam volt; 
Szilágyi ur tehát fogja magát s a Kelet" mult 
számában bebizonyitja, hogy - nekem volt igazam. 

Nem lehet szándékom Szilágyi urral vitatko- 
zásba bocsátkozni afelett, hogy őjó Mravcsák volt-e 
vagy nem. Utóvégre, minden szinész meg van gyó- 
ződve, hogy ő művész. 

Nós hát legyen boldog s én részemről ha 
szivességet teszek neki vele : elhiszem, hogy ki- 

tünő, mesterijegy Mravcsák volt; nekem nem ke- 
rül áldozatba ezt a Szilágyi ur kedvéért elhinni, 
neki pedig szivességet teszek. 
Az a baj azonban, hogy mindkettőnk főlött 

még ott van egy más forum: a n. é. közönség; 
mi, Szilágyi ur és én hiában egyezüánk meg ke- 

Tesztyénies egyetértéssel, hogy Szilágyi ur kitünő 

művész volt Mravcsákban: a közönség ránk ki- 
ált, hogy: „Nem igaz!" 

Biztos lehet tehát Szilágyi ur abban, hogy 
felszólalása egészen meddő, daczára, hogy mint 
routinirt szinész ad captandam benevolentiam az- 

2al igyekezett az olvasókat a maga részére hódit- 
ni, hogy azt állitja, miszerint én őt egyszerévek- 
kel ezelőtt mint Midászt levágtam anélkül, hogy 
ő azt a szerepet játszta volna, sőt még a szinla- 
pon sem volt a neve. 

Meg lehet győződve Szilágyi ur, hogy én 
18 nagyon helytelennek, sőt nevetségesnek tartanám, 

ha valóban igy tettem volna vele; megbocsát 

azonban nekem, ha mindaddig nem adok hitelt 

állitásának, mig meg nem jelőli Szilágyi ur a 
hirlap számát, melyben én őt állitólag akkor 
avágtam le", mikor pedig nem is játszott. 

Különben visszatérve Szilágyi ur felszólalá- 
sára : ismétlem, hogy az meddő. 

Meddő pedig nemcsak azért, mert végre is 
ha Szilágyi ur művészileg teremtette meg Mrav- 
esákot s én mégis ledorongoltam: akkor higyje 
meg, a közönség engemet fog ledorongolni; el- 
lenkezőleg pedig hiában magasztalom vala én égig 
Sz. ur művészetét, azért a közönség előtt mégis 

; esak eltévesztett kisérlet marad az. 
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Érdekes, hogy mivel akarja Sz. ur argu- 
mentálni az én kritikám helytelenségét. Azzal, 

hogy előadja saját felfogását Mravcsák, mint sze- 
rep s illetőleg drámai jellem felől. 

Uram! Lehet a szinésznek még olyan jó, 

helyes a felfogása, a kivitelnél mégis hajótörést 
szenved minden theoriája, minden igyekezete. 

Mravcsákra vonatkozólagén is aláirom, hogy 
ez alakban rejlő nevetségesség nem kedélyoes co- 
micum s hogy az egész alak u. n. genre-szerep. 

De épen az volt a baj Szilágyi ur alakitá- 

sában, hogy Mravcsákban, csak a zagyvalékos be- 

szóédmodorában nyilatkozó nevetségesség nyert 

kifejezést, de nem emelte ki az ezen alakot jel- 

lemző többi, már egészen drámai vonásokat, sőt 

amennyiben kiemelte is azokat: ezt nagyen hal- 

ványon, minden jellemzetesség nélkül szinezte. 

Igy p. o. hogy kiemeljek egy momentumot: 

midőn azsidó kisasszony ételmaradékkal kinálja 

meg Mravcsákot és Liszkát, Mravcsák felpattan, 

sértve érzi magát és főkép Liszkát azáltal, hogy 

őket koldusoknak nézték s egész indiguatióval 

felrugja az eléje tett tányért. Ezt Szilágyi olyan 

hidegvérrel tette, olyan egykedvű fanyarsággal, 

hogy bizony abból nem látszott ki annak az ember- 

nek a sértett önérzete, a kit épen az általa any- 

nyira szeretett kedves előtt aláznak meg. Sőt itt 

még többet kell kifejeznie Mravcsák ábrázolójá- 

nak: ki kell emelnie azt, hogy Mravcsák különőö- 

sen Liszka megsértését veszi zokon, mert hiszen 

Mravcsák nem azért tartja az ételmaradékkal való 

megkináltatást lealázónak, mert ebből az tűnik ki, 

hogy őt koldusnak tartják, - miután utóvégre 

is a kinálkozó nem tudhatja, hogy Mravcsáknak, 

akit szintén toloncznak tart, s5ok pénze van; - 

hanem Mravcsáknak fáj az, hogy az ő imádott 

Liszkája előtt érte a megaláztatás és hogy Lisz- 
kát magát is éri az. 

Ezt a jelenetet tehát a legnagyobb erővel, 

drámai jellemzetességgel kell a szinésznek keresz- 

tül vinnie úgy, hogy a néző előtt belső igazság- 

gal legyen indokolva. S épen ez hiányzott Szilá- 

gyi játékából s ezért állitottam s állitom ma is, 

hogy Szilágyi ,nem öutudatosan szinezett". 
Messze vezetne, ha Szilágyi ur játékának 

minden legkisebb részletét analyzálni akarnám ; 

nincs is erre sem időm, sem terem. De meglehet 

győződve Sz. ur, hogy elkezdve első jelenetétől 

végig messze elmaradt a kivitel azon, meglehet 

helyes, felfogás mögött, melyet magának Sz. ur e 

szerepről alkotott. Utóvégre is én épen úgy, mint 

bármely néző csak a kivitel után itélhetünk; s a 

szinészre nézve mindenesetre malheur, ha szép 

theoriája a kivitel gyöngesége miatt kárba vész; 

erről azonban a kritikus nem tehet. 

* * 

Végül engedje meg Sz. ur, hogy egy jó ta- 
nácscsal szolgálhassak. 

Az önérzet nagyon szép dolog s Mravcsák- 
ban is ugy Játszik ez nyerte meg Sz. ur tetszé- 

sét a legjobban. Engedje azonban Sz. ur, hogy 

eszébe juttassak egy jó közmondást, mely ugy 

hangzik, hogy: A jó pap halálaig tanul. 
Szilágyi urnak lehetnek igen jó szerepei, 

ámbár ugy látszik, hogy már csak „fuimus Troes4; 
de higyje el: bármily nagy müvész is tehet ki- 
sérletet. 

Ne vegye [tehát olyan zokon, hogy Mrav- 
csákját csak kisérletnek neveztem. Kisérlet volt 
biz az, még pedig - az egész közönség tanu rá: 
- eltévesztett kisérlet. 

A mi pedig azt illeti, hogy az ő szerepkö- 

rének meghatározása felül áll az én itészi fogal- 
maimon : egész megdöbbenéssel ismerem el, hogy 

a Szilágyi ur müvészetének utólérhetetlensége na- 
gyon felette áll az én kritikáimnak; engedje meg 

azonban Szilágyiur, hogyez a széditő magasság ne 

riaszszon vissza engem ezután sem attól, hogy leg- 

igénytelenebb véleményemet az ő mesteri alkotá- 
sai fölött olykor-olykor kimondjam. 

Higyje meg Sz. ur: ez - bármily utólér- 

hetetlen s bevégzett legyen is az ön müvészete- 
csak önnek fog némi kis szolgálatot tenni, nem 

ugyan abban a bevallom, vakmerő feltevésben, 

mintha nem volna olyan rosz könyv s következő- 
leg kritika sem, a melyből ne lehetne valamit ta- 
nulni, hanem csak abból a szempontból, hogy a 
„Kelet" szinházi referádái utján a távolabb álló 

nagy közönség is, mely nem élvezheti Szilágyi ur 

müvészetét, tudomást vehet arról, hogy a legelső 
magyar genre-szinmüvészt a kolozsvári szinház 
szerencsés, tagjai közé számithatni. 

Salamon Antal. 

- Wagner ,„Götterdámmerung"-járól a 
bécsi critica igen eltérőleg itél. A leghidegebb 
itészek egyike, Hanszlik, a zenéről igy nyilatko- 
zik: ,„A ,„Götterdüámmerung" zenéjét a trilogia 
többi részétől leginkább a - legalább sporadice 
előforduló egyes ének különbözteti meg. Külőnö- 

sen egy izben a teljes férfikar concessiója nagyon 

kedvesen hat a sokáig homophoniával gyötrött hall- 

gatóra. Egyes szép, melodiosus részletekben az el- 

ső és második felvonás különben nem szegény; 
csakhogy a melodiának is varázssipkája van, mint 
Siegfriednek; alig nogy megjelent, már eltünik 
alatta. A harmadik felvonás különösen két hosz- 
szabb kitűnő zenei szerkezetű dallamos részlet ál- 

tal emelkedik az első kettő fölé. - Az egyik a 

három vizi leány éneke, a másik Sliegfriednek (ná- 

lunk is ösmert) halotti indulója. 

A pestis. 
A berlini rendőrség egy jelentés folytán, 

hogy az ottani magyszámu hálóhelyeken, mi- 

ket a lakosok letzszegényebbjei szoktak igénybe- 

venni, küteges typhus merült volna fől, szi- 
goru vizsgálatot tartotte hekyeken. A vizsgálat fő- 
ként oly helyekre terjed ki, hol némi csekély dij 
lefizetése mellett teljesen hajlóktalan egyének szok- 
ták az éjeket ektölteni. 

Moszkvában Belin egyetemi tanár a ki- 
küldött osztrák -magyar és német bizottsághoz csat- 
lakozott, E biz ottság tudomására két uj halálozá- 
si eset jutott. * 
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A bizottság tagjai azt határozták, hogy a 
betegek látogatásakor meleg fürdőket fognak hasz- 
nálni, karbolsavval fertőtlenitik magukat és kaucsuk 
kesztyüt huznak föl. 

A vendégek tiszteletére a moszkvai kormány- 

zó lakomát rendezett: Moszkvából a hófuvások miatt 

kedden alig utaznak. 

Kolozsvár, 1879. febr. 18. 

- Szinházunkban csütörtökön Sardounak 

egy sikerült ujabb vigjátóka kerül először szinre: 

„A Pont d'Arcyak.4 A darab mindenfelé nagy tet- 

szést aratott s bizonyosan nálunk is nagy hatást fog 

tenni. Az előadásban az egész személyzet részt ve- 

szen, csak magánszereplő 32 van benne; Békessy 

Irma is, ki gyöngélkedése miatt már hosszabb idő 

óta nem játszhatott, ezuttal fog először föllépni. 

- Waáachter Frigyes n.-szebeni főispán- 

nak a szent-István-rend kis keresztjével történt 

kitüntetése alkalmából rendezett fályásmenet, mint 

tegnapi táviratunk is jelzé, igen szépen sikerült. 

Több ezerből álló nép vett részt az ünnepélyben 

s a roppant számu fáklyákkal inpozáns volt a me- 

net, mely Wáehter Frigyes lakása előtt megállván, 

a magyar dalegylet Kölcsey hymnuusát éne- 

kelte el. Ekkor Keszler János üdvözölte pol- 

gártársai nevében német nyelven a főispánt s ki- 

vánta, hogy érje meg azon elégtételt, hogy a szász 

nép minden részében mély gyökeret verjen azon 

meggyőződés, miszerint a magyar állam eszméjé- 

hez való ragaszkodás nem zárja ki a benső sze- 

retetet népe iránt. A zajos „Hoch-okkal fogadott 

beszédre a főispán ugyancsak német nyelven vála- 

szolt nagy éljenzés közt az uralkodót éltetve. A 

zenekar erre az osztrák néphymnust játszván, Szi- 

lágyi Gyula gymnasiumi tanár egy igen szép, 

a ,„nemes szász nemzet" iránti tisztelettől átha- 

tott beszédet tartott, melyre a főispán magyar 

nyelven válaszolt s beszéde végén a magyar kor- 

mányt éltette. Végül megyei főjegyző Tobiás Cor- 

nél a Szebenmegye román ajku lakósságának ne- 

vében üdvözölte a főispánt s mig Szilágyi beszé- 

dét magyar éljenek, a Tobiásét román ,setreás- 

ke"-k kisérték. A főispán válaszában a nemzeti- 

ségek egyetértésének szükségét emelte ki és 

sürü éljenzések közt a szép ünnepély véget ért. 

- Teutsch uram tanitványa. N.- 

Szebenben a Wáchter Frigyes tiszteletére rende- 

zett fáklyásmenet alkalmával egy lakatos legény 

egyik szónok beszéde alatt el kezdett élesen 

fütyölni. A katona őrjárat természetesen be- 
kisérte. 

- A ,Tageblatt" hazafisága. A n.- 

szebeni ,„Tageblatt" természetesen alig tudja elfoj- 

tani dühét a fényes fáklyásmenet miatt, mely 

Wácbter tiszteletére rendeztetett s melyben N.- 

Szeben polgárságának nagyrésze szerepelt. Tehe- 

tetlenségében e miatt ugy áll boszut, hogy mai 

számában tudatja, miszerint a hivatalos fáklyás- 

menetet a bolondok házának hivatalno- 
kai kezdeményezték s a többi hívatalok követ- 

tók. ,A kihivás azonban N.-Szeben szász-né- 

met polgársága (sácbsisch-deutsche Bürgerschaft) 

ellen nyomtalanul folyt le, mond a szeretetre- 

méltó sógor. Bizony csak szépen el vannak látva 

az erdélyi részek igaz hazafiakkal. 
- Kereskedőbál. A kereskedő társulat 

által febr. 22-én a Vigadóban rendezendő táncz- 

vigalom házi asszonyának Kendeffi Sámuelné szül. 

báró Kemény Berta ő nagyságának egy három 
tagu bizottmány ma nyujtott át egy csinosan ki- 

állitott diszkötésüű emlékkönyvet. A mint az 

elő készletekből látjuk, nagy érdeklődés van város- 

szerte a bál iránt, s ez idény egyik legfényesebb 
táncsvigalma lesz. 

- Ismét tüntetés. A Bécsben Ő Felsé- 
ge előtt járt román küldöttség tiszteletére ma fák- 

lyásmenetet fognak rendezni a románok N.-Sze- 
benben. Nem érdektelen tudni, hogy tegnapelőtt 
a magyar állam képviselőjének rendeztetett ott 
fáklyásmenet. 

- A belügyminiszter helybenhagyta a 
fővárosi törvényhatósági bizottság közgyűlésének 
azon határozatát, mely szerint ő felségük ezüst 
mennyegzője alkalmából az ünnepélyi kiadásokra 
15.000, a ferenczvárosi templom teljes kiépithe- 
tésére 22,000 végre egy gyermekmenhely létesit- 

hetéséro alapitvány gyanánt 100,000 frtot szava- 
zott meg. 

- A magyar tisztviselők országos 
egyesülete szombaton estve tartotta, - a ,Hun- 

gáriában" levő saját helyiségében, eddigi társas 

estélyeinek jóformán legkedélyesebbiket. A táncz- 
mulatságot megelőzőleg Szász Károly olvasta föl 

„Mezei idy118 czimű költői elbeszélését, melyet 

a különben nem valami nagyon tágas helyiség 

minden zugát megtőltő közönség a legélénkebb ro- 

konszenvvel fogadott s felolvasásának befejezte után 

többször kényszerité szűnai nem akaró tapsaival a 

szerzőt az emelvényre lépni. - Azután Thuró- 

ezy Lenke k. a. énekelt ígen csinosan nehány 

szép népdalt; majd Kéler Sarolta szavalta Tom- 

pa „Harmincz éven tul" cz. költeményét. Mind- 

két közremüködő előadását zajos tapsok s hangos 

éljen*-ek jutalmazták. 10 óra után vette kezde- 

tét a táncz s az egyesület minden mulatságát jel- 

lemző kedélyességgel most is, sőt még tán fokozott 

mértékben volt alkalom találkozni. Ott volt mind 

végig dr. Pauler Tivadar, az egyesület buzgó el- 

nöke, többnyire Szász Károlylyal társalogva. 
- A tavaszi előléptetés a katonaság- 

nál az idén nem május 1-én, hanem előbb, az 

uralkodó-pár ezüstlakadalma alkalmával fog köz- 

zététetni. A hadügyminiszterium intézkedett, hogy 

az előléptetési javaslatokat a rendesbatáridő előtt 

kapja kézhez. A Mária-Terézia-rend káptalana a 

kitüntetések iránt még nem jutott teljes megál- 

lapodásra. ; 

: - Vogué, a bécsi franczia nagykővet, 

miután lemondását elfogadták, nemsokára elhagy- 

ja Bécset. Az uj nagykövet kinevezéséig Mouy 

gróf első titkár vezeti az ügyeket. Vogué utódjá- 

ul Noailles herczegen kivül Duchatel gróf jelen- 

legi brüsseli követet emlegetik. - Bourgoing 

budapesti franczia főconsulról terjesztett ama hir, 

hogy lemondott volna állásáról, alaptalannak bi- 

zonyul. 
- A közös hadügyminiszter, mint 

a Közegészségügyi Kalauz illetékes helyről értesül, 

közelebb felhivást fog intézni azon orvosokhoz, 

kik a hadseregbe lépni ohajtanak. Ugy a száraz- 

földi, mint a tengerészeti hadseregben nagy a szük- 

ség orvosokra. 

- Magyar telepitvényes Borneo szi- 
getén. Witti Ferencz budapesti születésü, s itt 
sokak altal ismert tehetséges és művelt fiatal ha- 

zánkfia, örökség birtokába jutván - már a mult 

évben leköszönt haditengerészetünkben viselt tiszti 

állásáról, s Londonban a brit muzeum és ázsiai 

társaság körében természettudományi és nyelvta- 

nulmányokat végzett, e napokban elhagyja Hurópát 

s Borneoba költőzik egy nagy ültetvény átvétele 

végett. Ezen foglalkozása mellett azonban többféle 

tudományos megbizásokat és vizsgálódásokat is 

fog végrehajtani. Egy budapesti barátjához (ki szin- 

tén hosszabb ideig tartózkodott Borneo szigetén) 

nem rég levelet irt, melyben egyebek közt azt 

moudja: hogy soha sem fogja feledni, hogy magyar, 

s tartozó kötelességének fogja ismerni a nemzeti 

muzeumot s fűvészkertünket alkalmilag gyüjte- 

ményekkel gyarapitani, sőt szándéka az akadémiá- 

nak és földrajzi társulatnak is jelentéseket tenni 

érdekesebb kutatásairól. Witti urnak itteni barátja 
- mint a ,Nemzeti Hiriap" beszéli - megküldte 

már a jegyzéket azon tárgyakról, melyek Borneo- 

ból muzeumunk számára kivánatosak s igy érdek- 

kel várhatjukc Witti ur müűködéséről a tudósitáso- 

kat, annál inkább - mert a brunii szultán terü- 

letén fog megtelepedni, Borneo szigete 1 gészakke- 

letibb részén, honnan a természetrajzi és földirati 

ismeretek eddigelé a Jeghiányosabbak. 

- Zavargás Carrarában. Carrara vá- 
rosa, melyben nagy számmal laknak a kőfejtő mun- 

kások, f. hó 9-én nagy zavargásnak volt szinhelye. 

Egy dandárparancsnoki helyettest és egy rendőrt 

megtámadott egy csoport munkás. A megtáma- 

dottak, hogy életüket megvédjék, fegyverhez vol- 

tak kénytelenek nyulni, minek következtében a tá- 
madók egyike egy revolver-lővéssel leterittetett. A 
rendőrbiztos több rendőr élén rögtön a helyszinén 
termett. A munkások revolverlővésekkel fogadták, 
szerencsére azonban ezek nem tettek semmi kárt 

sem. Rövid tusa után a törvény emberei kereked- 

tek felül. Számos elfogatás történt. Az elfogattak 

a törvényszéknek lettek átadva. 

KOZGAZDASÁG. 
Gyulafehérvár hegyszéki tervezete. 

Szerkeszté Rajner József. 

I-ső fejezet. 

(A hegyszék szervezete. 

1 §. A gyulafehérvári hegyszék Gyulafehér- 
vár sz. kir. város külterületén levő szőllők vala- 

mennyi tulajdonosa hozzájárulásóval alakul meg. 
2. §. Tagja mindenki, ki a fent leirt területen 

szőllőkerttel bir. 

A szőllőkert tulajdonba vételével a tagsági 
kötelék hatálya is meguyil. 

Ezen kötelék kiterjed a helyi szőllők azon 

tulajdonossaira is, kik más községekben laknak. 
3. §. A szöllők haszonbérlói szintén alá van- 

nak vetve a hegyszéknek, azonban annak műkö- 

déseiben semmi részt nem vehetnek. 

A hegyszék határozataira nézve a tulajdo- 

nos és a bérlő egyetemlegesen köteleztetnek. 
jelő A bérlő mulasztásaért a tulajdonos is fe- 
elős. 

4. §. E hegyszék hatásköre kiterjed Gyula- 

fehérvár város külterületén levő minden szőllő- 

hegyre, ugy a külterületen levő lapályon alkotott 
szőllőkertekre. 

5. §. A hegyszék illetékessége alá tartozik 

a szőllőtulajdonosoknak, mint ilyeneknek különle- 
ges ügyei. 

6. §. A hegyszék teendői és kötelmei a kö- 
vetkezők : 

a) a községi törvény (1871. XVIII. t. cz.) 

keretén belül a belügyeket vezeti függetlenül; 
b) végrehajtja saját határozatait és szabály- 

rendeleteit; 
c) kiveti és behajtja a szükséges költségeket; 

d) a hegyszéki illetéket beveszi s illetve 
behajtja; 

e) megválasztja tisztviselőit és az igazgató 
választmány tagjait; 

f) a tagok közt felmerült séreimes ügyek- 
ben, valamint 

g) a rendőri személyzet kihágása és bűn- 

tetése, 
h) ugy a magánosok által szőllőügyekben 

az igazgató választmány határozata ellen feleb- 

bezésekben döntő határozatot hoz; 
i) az évi költségvetést megállapitja, 

jó a hegybirák és csőszök járulékait megál- 

lapitja; 
k) meghatározza a szüret napját; 
1) gazdasági és rendészeti szempontból tel- 

jesiti a szóllők körül felemerült teendőket, 

7. §. A hegyszék közvetlenül gyakorolja jo- 
gait a közgyüléseken. ; 

Közvetve gyakorolja jogait a 15 tagból ál- 
ló igazgató választmány által. 

8. §. Évenként 3 rendes közgyülés tartatik, 
az első: minden óv aprilis hó első vasár- 

napján; 
a második: oktober hó elsején, 
a harmadik; deczember hó első vasáraapján 

(folyt. köv) 

A keleti marhavész állásáról 
a kormány legujabban a következő ielentést teszi 
közzé: Magyarország területe teljesen vészmentes. 
Kelet felől, nevezetesen Románia felől, még min- 
dig veszélyeztetve van, amennyiben Romániában 
a vész majdnem kivétel nélkal minden kerületben 

kisebb-nagyobb mértékben uralg, ennek következ- 

tében sz egész erdélyi határszél hosszában egész 

Orsováig a XX. t. cz. 13. sz. van alkalmazásban, 
melynek értelmében Romániában kérődzők és ezek 

termékeinek behozata el van tiltva. Szerbiára el- 
lenben szintén a fenti törvény 18. sz. alkalmaz- 
tatik. Tekintve azonban az általános egészségügyi 
rendészetnek kellő végrehajtását és azon körül- 
ményt, hogy a vész határainktól nagy távolság- 
ban uralg, ez idő szerint külön miniszteri enge- 
délyek mellett és teljesen biztos rendőri felügye- 

let alkalmazásával teljesen száraz kecske- és juh- 
bőrök behozatala kizárólag gyári feldolgozásra en- 

gedélyeztetik. A mennyiben Boszniából, daczára 
az ott legujabban szervezett felügyeleti módozatok- 
nak, lehető lenne, hogy a vészragály hazánkba 
hurczoltatnék, óvintézkedésül Baranya, Somogy- és 
Zalamegyék határszéle hosszában őrjáratok alkal- 
maztatnak. Horvát- és Szlavonországokkal a ké- 
rődző állatok forgalma külön felállitott belépti ál- 
lomásokon szemlélő bizottság közbenjövetele mel- 
let történik. - Azon körülmény, hogy az orszá- 
got a legközelebbi időben oly sikeres módon le- 
hetett a vész-invasióktól és azok elterjedésétől 
megmenteni, nagy mértékben annak is köszön- 

hető, hogy a bukovinai határszéltől egész a stá- 
jor határokig terjedő határszélitörvényhatóságaink 
területén a marha törzs-könyvezés vagyis a mar- 

haállomány állandó világlatban tartása foganato- 

sittatik, ezen intézmény pontos kezelése a csem- 

pészést lehetetlennétevén, batályosabb védbástyánk 

a kelet felől folyton fenyegető vész behurczolása 

ellen. Ugyanezen intézkedés fokozatosan az egész 

országban meg van. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten febr. 18. 11 ó. 15 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 18. 11 ó. 10 p. d. e. 

A czár manifestumában jelenti, 

hogy visszavonja csapatait, mert 

czélját elérte; kelet felszabadult, 
csak Bulgária és Kelet-Rumélia ör- 
zésére hagy még csapatokat. 

A bolgár gyülés 22-én nyilik 
meg. 

A szultán monarchiánkkal kö- 
tendő egyezségre utasitákormányát. 

A költségvetés tárgyalásának 

megkezdésénél gr. Szapáry tetszés 
közt kijelenté, hogy az egyenes adó- 
kat nem emeli, az indirect adókat s 
a jószágbevételeket fokozza. A ko- 

lozsvári küldöttséget gr. Szapáry tel- 

jesen megnyugtatá. 
Simonyi Lajos az ország pénz- 

ügyeiben vizsgáló bizottság kikül- 

dését inditványozta, 

Feladatott Budapesten febr. 18. 11 ó 40 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra fehr. 18. 12 ó 2 p. d. u. 

Egészen biztos forrásból jelen- 
tik, hogy Kolozsvár még ez évben 

megkapja a bankfiókot. A fiók fel- 

állitása végleg eldöntött kérdés. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. február 17. 

Magyar aranyjáradék... 83.60. 

„ kincstári utalv. 1 kibocsát . --. 

, , 2 ,..118-. 
„keleti-vasut elsőbség 2 , 74.50. 

,„ állami kötvény 1876 év 66.25. 

„ vasuti kölcsön..... 101.90. 

„földtehermentesitési kötvény 80.75. 

temesi , 75.50. 

erdélyi : 75.560. 

horv. slavon . 85.-. 

magy. szőlődézma váltság p 82.-. 

Oszt. egységes államadósság papirban . 62.40. 

„ p " ezüstben . 63.35. 

„aranyjáradék ..... 75.15.. 

1860. államsorsjegy.. 114.20. 

Oszt. nemzeti bank részvény 791.-. 

„ hitelrészvény. 220.10. 

magyar. hitelbank. 219.50. 

Ezüst.... -- 

Cs. k. arany . . 5.57. 

Napoleondjor...... 
9.35. 

Német birod. mark.... 57.55. 

London......... 116.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

RBékésy Károly. 

poktor 

Bikafalvi Máthé Dénes 
fogorvos, plombeur és műfogmester 

közbenjött sok munkája miatt 

csak márezius 1-etjén indul fogorvosi 
körútjára. 

Még pedig a jövő hóban Beszterczét, 
Déeést és Szamosujvárt fogja rövid időre 
meglátogatni. 
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. 
1 e n Elsinger M. - es : a1 - an (75j (Liguor Chiococue fortificans), (1-25) 2 * 

2 = Bécs, Neubau, Zollergasse 2 ; . az újkor legbiztosabb és legjobb szere különösen a férflerő gyökeres és gyors 
TEIN NOS e. e sász hadügyrnisterlun 5 felsége adltenzere k élesztésére és szilárditására , AIN . - no jó gkony ntézet aa szaljító kedvesség és fűszeres édes ízre nézve felűlmúlja a legfino abb és legnemesebb lignenrő- 1 , 5. csász. királyi szabadalmazott gyárának . al ( ket, nem csak gyomorerösitő, az emésztést elő.egitő, étvágyat gerjesztő, banem kitünő- könyv- és zeneműkereskedésében . Kolozsvárt 1 legjobbés legajánlatraméltóbb - e s nek bizonyult erősitőital is mindenkire nézve, a ki 

eső köpönyeit, e. testgyengeségben szenved, .. = -- ; i , az alélt ismok élssztésére és erősitósére, az idegek és rugerejök friss működésre való í é í 1 i I kocsitakaró ponyváit, ágyhetéteit, sátorkelmétt. élesztésére. Meglepő kellemetesen lelkesitő, élé. kitő és buzditó hatásában. Ezeremeg eze- j ezke " rek köszönik ezen hasonlithatlam élet gyógyital ak előbbi erejök visszanyerését, a mire 7 
nézve előkelöktől számtalan elismerő és hálairat áll zolgálatra, a melyek azonban (mélta- : .. 4 .................. lomból) soha sem adatnak közre. Ára egy eredeti palaczknak röpirattal együtt 3 forint. é é ; ; t összes tudomány-.kará- k Fő-szállitótelep: Caiodi D. C. gyógyszertára a , Véd angyalhoz ; . Bécs, Wühring, errengasse 26 (4h va minden irá,bel. megrendelés intézendő). E / . ; s grvé er eet nál használandó minden- fehármomi ós vászon-raktára 

KOLOZSVÁRT, 
(bel-középutceza, kisegitő alatt.) 

Mül- és kelföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, ehiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 kitől 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallórok és kézelők 4 rétt legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

Épen most jelent meg és kiváltképen egyetemi lan- És segéd. 
Stein János . : 

könyv- és zeneműkereskedésében 

x Kolozsvárt kapható : könyvek 

Négy kedvelt népdal. jutányos áron kaphatók. 1. Ritka, ritka, ritka búza. 
2. Minden este furulyázok sokáig. .............. 

(Sarkon van a Buza János korcsmája). 
7 rrtig ! (387--8) t35-) 3. Békot vertem. Csak nyek ayjé vázos tanácsa Által a szeké- 

. 

. z 

avára reudeze 1sorsolás nye - 
Női-imgekk len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. (Temetőben láttalak meg). 50 kr.. nyei: gerem Női háló rekMk, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 4. Sötét az éj. ! mint egy 1000, 200, 100, 100 darab 40 krtól 80g. Énekha ngora kisérettel alkalmazta HUBER SÁNDOR. i i any Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. nekihangraszongora kis T4 4z ! eredeti sorsjegy 100, 100. 100, 100 torint Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. . Ára 80 kr. iéőő 3 bécsi Commnnal-sorsjegy, melyek Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, - 

önyereménye / madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. ] , S ft í é Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 09asZ ( 0 a négyes. eaaás ! és sok más .000 ls... 
Fehér és színes harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, ozford és madepolán, 

szimes ingszövetelkg 

Zongorára szerzé ELLENBOGEN ADOLF. Ára 60 kr. 

Első ábrámd magyar dalok felett. 
1. Repülj fecském ablakára. 
2. Ezt a kerek erdőt járom én. 

Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY. 

Ára 1 írt 50 kr. 

3000 Iyeremény 60,000 forini értékben. 
u A kiísorsolás a tanács felügyelete alatt 1879 február 25-dikén lesz. (1) (10-10) vVidéki megrendelések bérmeniesen és a sorsjegyek és nyeremény-lajst-omnuak bér- mentes megküldhetése végett 30 kr. külön melléklésével kéretnek. 

Az UNION-BANK váltóirodája, Bécs, Graben 13. 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, t i i , . a x É ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter Második ábránd magyal dalok felett. ..... : 26) ; széles, 22 krtól 70 krig, 1. Befutta az utat a hó. Gyümölcsfa- és venyige-eladás. x na zozett és e : ; 2. Hej be szennyes ez a maga kendője. A zámi jószágigazgatóságnál - az első erdélyi va ály lem és panunut ingbetételk aMöártólírtis 3. Sötét az éj, messze van még a reggel. állomása a tavomi zte, minden fjta ; ü x öl x 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 4. Szőke legény piros barna leány. diszesalit, a legneme fajtáju 5lő ] s ré s v ezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. z ora kisérettel hegemüre szerzé HUBER KÁROLY g s atáju szólövenyigék, s más Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre ensera kisérette a t 1 műnövény ek eladásra készletben vannak. Eivént fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- Ára 1 frt50 Ar. Részletes árjegyzékek kivánatra bérmentesen küldetnek meg. s sé ó i zduva. sseAllitásra legnagyoti térelete van . ábránd magyar dalok felett. 0000xx70000000000000000" Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papirc szeleten pontos mér- . . - E 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 1. Lehullott a rezgő nyárfa aranyszinű levele. t45z-1) .. t6- esetben árát és fajtáját meghatározni kórem. 2. Búza, búra bubánatra születtem. Alvilsavas mészszörp. Bármey zorendelós nem kökéletesen kielégütő az ézte fizetett összeget 3. Fáj a szivem, fáj a lelkem. Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere melibajok, hurut, re- ; agy másokkal kivánatra kicserélem. . z kedtség. orhurut, a légcsőágak gyuladása ellen, szá tánzásra adott alkalmat, melyek 
Legfőbb törekvésem a. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt Zongora kisérettel hegedüre szerzé HUBER KÁROLY. nelm bíraak hasonló becsesel s máskéni köszíve . énataraladotta za 7e 

árga IKristóf. 
Azon gyárosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyeik meg : „Grimault és társa után Pá- . 

risban,* csak a t. cz. közönséget ámitják. 

/ 

"Xa * XxX altataltas ....... e eee Oxxx GEG ---ebeéébébeé 

STEIN JÁNOS 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

," 

k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 

NYU- s K AJAT. xo 
G) : 

) a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 
; A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb és legolcsóbb forrásokból erednek. 

PAPIR GYÁRI ARBAN SZAMITTATIK. 
Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

KÖNYV ÉS KÖNYOMDAI MUNKÁT 
e határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezlet. 
e Mindennemű és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, táncozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállaija. (24) (11-9) 
e 

Különösen a kir. törvényszékek, megyeli- s városi hatóságok és aközségi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- letekres megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására különös sulyt fektet. 
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A melyekből készletet tart - kismennyiségben koncz számra is jutányos árban szolgál. 

4 C : X ! a" XX A o "a 
. 8 ..... g9 *hdbe ... x x 888 Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerű mintázatok birtokában lévén. 
e A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az ) 8 . 

arvaszékek részére kibocsátott ügyrendben előforduló nyomtatványokból - 


